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Monsieur Sapieha, Min,des Aff.Etr, à Varsovie 79 2/7“

Kowno 64 127 13/10 &

Excellence, en réponse à votre dernière note au sujet de l' échange

des prisonniers de guerre, j'ai l'honneur de tous communiquer ge le

Gouvernement Lithuanien consent au lieu d'échange par vous indiqué,

savoir le point d'intersection de la chaussée Soposkini e Kopciuwo avec

la ligne de demarcation stop Le premier échange par cinq cent hommes

sera effectué le 17 Octobre et non le 15 &insi que propose & cause de

l' éloignement des camps de concentration ile sera suivi d'envois con-

secutifs de cing cont éspaces de trois jours ". Espérant voir au plfis

vite le premier échange accompli, je vous prie d'agréer l'expréssion'

de ma haute. considération.
\

Ministre des Affaires Etrangères
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To Pana Sapiehy, kinistra Spraw Zagranicznych w Warszawie.

Fowno 64 127 13/%.

Wmatal-maja wodpowiedzi na ostatnią notę Pańską w sprawie wy-
miany Jmoów wojenny ch, mam вазаову ћ zakomunikować Panu, że
Rząd Litewski zgadza «ię na miajsce wymiany proponowangÆŸ przez
Pana, mianowicie w punkcie przecięcia szosy Śopoćklnia-Kopolowo
z lxnąą demarkacyjną. Pierwsza wymiana po 500 ludzi będzie do-
konaną 17 paźkiernika, anie 15-go, jak było proponowane z powo-
du oddalenia obozów koncentracyjnych;po niej nastąpią dalsze wy-
syiki po pięciuset w odstępach trzydnxowych Mając nadzieję, że
pierwsza wymiana zostanie jaknajprędzej dokonaną proszę przyjąć
wyrazy wysokiego szacunku

Minister Spraw Zagranicznych

par interim
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